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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми дослідження. Радість і література – література як радість, література про радість, радість у літературі (завдяки літературі) – в калейдоскопі світоогляду цій «парі» належить особливе місце. Передусім тому, що дотепер ніхто з літературознавців не звертався до художньої (радше, художньо-поетологічної) парадигми цієї кореляції. Ймовірно, серед причин ключовою є самозрозумілість сенсу літератури як естетичного універсуму, а отже – того її загального атрибуту, як джерела насолоди, задоволення, можливості відсторонитися від «дійсної реальності» та опинитися у «фікційній реальності», що сама собою знаменує радість (у цілісному семантично-смисловому ряду). Простування до глибин онтологічного сенсу, що інтенційно наявний у книзі, а далі – до найширших горизонтів його пізнання та розуміння, становить чи не найзахопливішу мандрівку для читача і чи не найпотужнішу мотивацію для розпросторення літературознавчої думки. 
Початки двох століть – ХХ і ХХІ – яскраво засвідчують парадоксально-кардинальну зміну ціннісних парадигм. Інтервал виміром у століття у поєднанні з дистанцією, що пролягла крізь надзвичайно велику кількість перешкод і перепон на шляху людської екзистенції, створив новий «онтологічний хронотоп», для якого потрібні значущі основи, загальні смислотвірні чинники. Для нашого дослідження таким концептуальним поняттям є радість, що в системі наукових підходів, методологічних прийомів, аспектів поетологічного дискурсу буде транспоноване у матерію художнього тексту, у світ «дитинства не для дітей», представленого у прозі Юстейна Ґордера, Джонатана Сафрана Фоера, Анни Ґавальди.
У дискурсі новітнього літературознавства одним із особливо значущих та маловивчених сегментів художньої літератури є література про дітей. Попри тривання термінологічної дискусії (дитяча література/література для дітей/література про дітей/література про дитинство тощо) «горизонт очікування» розширюється завдяки сучасним текстам, котрі рвучко увійшли до кола літератури. Межа століть традиційно є особливою у сприйманні змінюваного світу, в осмисленні місця людини у нових світоглядно-еволюційних координатах, а також у системі естетичного освоєння нових процесів, подій, явищ, настроїв тощо. Серед перспективних дослідницьких напрямів на особливу увагу заслуговує концептуалізація радості в художньому світі літератури про дітей. Попри позірно аксіоматичну синонімію понять «дитинство» і «радість», художній світ сучасної літератури про дітей дає можливість вивчити цю кореляцію і виявити досить несподівані варіанти її інтенційно-текстового вирішення. 
Отже, проблематизація радості у художньому світі сучасної літератури про дітей зумовлює актуальність дослідження. Водночас центральна проблема дисертації – вивчення поетики радості в сучасній світовій літературі про дітей (на матеріалі окремих творів) – дотепер перебувала поза увагою літературознавців. Системний аналіз прози норвезького письменника Юстейна Ґордера, американського письменника Джонатана Сафрана Фоера та французької авторки Анни Ґавальди з погляду поетики радості як безперечної домінанти створення поетологічної парадигми не лише уможливлює глибоке осмислення феномену мистецького стилю названих авторів, але й сприяє розширенню літературознавчої думки про смислове втілення та художню репрезентацію чільних філософських категорій, визначальних для пізнання людиною себе, світу і себе у світі. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертація виконана на кафедрі світової літератури Львівського національного університету імені Івана Франка, узгоджена з її науковими програмами та є складовою науково-дослідної теми «Світова література в науковому дискурсі ХХІ століття: проблеми, тенденції, перспективи» (державний реєстраційний номер 0117U001393). Тема дисертаційного дослідження затверджена Вченою радою Львівського національного університету імені Івана Франка (протокол № 13/12 від 30 грудня 2015 року) та на засіданні Бюро наукової ради НАН України Інституту літератури імені Т. Г. Шевченка з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» (протокол № 1 від 19 травня 2016 року).

Метою дисертації є концептуалізація домінанти «радість» у просторі літератури про дітей кінця ХХ – початку ХХІ століть, що втілюється в особливій організації поетологічних мікросистем, передусім їх художніх моделей та жанрово-стильових рішень, формуванні цілісної художньої парадигми, а також розгортанні специфічної системи рецептивних координат, зокрема через специфіку діалогу «автор–читач» у сучасній літературі про дітей.

Досягнення мети передбачає виконання таких завдань:

1) структурувати і конкретизувати теоретично-методологічні засади дослідження поетики радості у контексті створення художньої моделі сучасної літератури про дітей та її подальшого рецептивного розкодування в призмі «радісних» смислів; 

2) проаналізувати витоки літературно-художнього осмислення концепту «радість» у світовій літературі в контексті історико-типологічного дослідження категорії «радість» як поетологічного чинника, конкретизованого у визначеній часовій тривалості (початок ХХ століття – початок ХХІ століть), для з’ясування закономірностей історико-літературного процесу;

3) дослідити ідіостильову репрезентацію дитинства у прозових творах про дітей Ю. Ґордера, Дж. С. Фоера, А. Ґавальди, зокрема через аналіз домінантних принципів моделювання художнього світу творів в призмі поняття «радість»;

4) показати філософсько-світоглядні, етико-естетичні, поетологічні особливості розгортання «наративу радості» в обраних для дослідження творах;

5) розкрити своєрідність художньої образності у творах про дітей;

6) виявити особливості моделювання художнього світу дитинства в окремих творах, що репрезентують національні літератури;

7) окреслити і дослідити «рецептивні горизонти» сучасної світової прози про дітей через конкретизацію парадигми радості в художньому світі. 
Об’єкт дослідження дисертації – прозові твори Юстейна Ґордера (романи «Світ Софії» (1991), «Помаранчева дівчинка» (2003), повість «У дзеркалі, у загадці» (1993)); Джонатана Сафрана Фоера (роман «Страшенно голосно і неймовірно близько» (2005)), Анни Ґавальди (повість «35 кіло надії» (2002)).

Предмет дослідження вбачаємо у формуванні цілісної парадигми радості через розгортання «наративу дитинства» в сучасній літературі про дітей (на матеріалі окремих творів), моделюванні художнього світу в парадигматиці радості, а також у визначенні окремих аспектів феноменологічної проекції моделі світу в авторській репрезентації та в межах рецептивного горизонту.

Методологічні засади дослідження – філософські трактати та інші першоджерела, дослідження вітчизняних і зарубіжних філософів (В. Асмус, М. Афасижев, Ю. Баскин, М. Беленький, К. Берґер, Т. Васильєва, Б. Віц, А. Воронов, Р. Габітова, І. Гайдамавічене, О. Городиська, О. Горфункель, Д. Гринишин, Ю. Давидов, М. Дьяченко, Г. Зайченко, Е. Кассірер, М. Кириченко, Р. Кларк, С. Корнілов, О. Лосєв, С. Лур’є, Л. Маркузе, Ю. Михаленко, І. Нарський, Т. Ойзерман, Б. Рассел, Л. Суслова, М. Тофтул, К. Фішер, Ґ. Фукс, А. Чанишев, Л. Штайн) та літературознавців (П. Баррі, Р. Барт, М. Бахтін, О. Бежан, Т. Бовсунівська, М. Гіршман, С. Гребінь, Р. Гром’як, І. Денисюк, Т. Качак, А. Компаньон, С. Ладивір, Л. Мацевко-Бекерська, П. Михед, М. Моклиця, Д. Наливайко, І. Папуша, В. Пахаренко, О. Родний, Г. Саган, Ж.-П. Сартр, А. Ткаченко, Л. Ушкалов, О. Чичерін, М. Фуко, В. Халізєв, Б. Шалагінов та ін.). При розгляді аспектів філософського осмислення радості ми спираємося на студії історико-філософського та культурологічного дискурсів (дослідники названі вище); студіюючи комунікативну взаємодію між текстом і читачем, покликаємося на праці М. Бахтіна, Г. Грабовича, У. Еко, М. Зубрицької, В. Ізера, З. Лановик, П. Рікера,  О. Червінської, Г.-Р. Яусса та ін.; аналізуючи аспекти сприймання та розуміння художнього тексту про дітей, апелюємо до ключових засад літературної герменевтики та праць послідовників цієї методології (Ф. Аст, Р. Барт, Г. Врубель, Г.-Ґ. Ґадамер, М. Гайдеґґер, Е. Гуссерль, В. Дільтей, Е. Дюбшютц, М. Ернесті, Г. Зіммель, Е. Кеніг, Ю. Ковалів, В. Малахов, Р. Мних, Ф.-Д.- Л. Ранке, П. Рікер, Е. Шлеєрмахер та ін.); феноменологічний дискурс дослідження ґрунтується на ідеях Е. Гуссерля, Р. Інґардена, М. Мерло-Понті; методологія рецептивної естетики заснована на працях К. Ванхаузера, М. Ігнатенко, В. Ізера, Р. Інґардена, Г. Сивоконя Г.-Р. Яусса та ін. У роботі використані теоретичні та прикладні здобутки наукових студій, присвячених дитячій літературі, зокрема її термінологічній дискусійності (В. Бавіна, А. Борщевська, Л. Брауде, К. Зайцева, В. Кизилова, Дж. Крюсс, А. Люблинська, Л. Кіліченко,  М. Ніколаєва, Р. Нодельман, Е. Огар, О. Папуша, Ж. Роуз, Б. Салюк, Л. Скуратовська, М. Славова, І. Чернявська, З. Шевіт та ін.); а також окремі дослідження, присвячені певним аспектам поетики прози Юстейна Ґордера, Джонатана Сафрана Фоера, Анни Ґавальди (Н. Алхазова, Л. Вард, Ж. Гудман, Т. Денисова, Ф. Колладо-Родрігез, М. Фойер, Р. Фьорстрінґе).
Методи дослідження: аналіз і синтез (для виявлення закономірностей і тенденцій конкретизації художнього світу сучасної прози про дітей), порівняльно-історичний і порівняльно-типологічний (для визначення та осмислення типологічних явищ у репрезентації «радості» в сучасній літературі про дітей та оригінальних аспектів стилю авторів, чиї твори становлять об’єкт дослідження), структурний (для окреслення художніх моделей радості в аналізованих творах із подальшим аналізом їх рецептивних проекцій), поетологічний (деталізовані ключові рівні поетики досліджуваних творів), історико-літературний (для увиразнення тенденцій репрезентації обраної проблеми у просторі художньої літератури у столітній ретроспективі), метод рецептивної естетики (для визначення основних підходів до пізнання концепту «радість» у прозі про дітей). Застосовано принципи феноменологічного та герменевтичного дослідження тексту, деякі прийоми методів лінгвостилістичного та інтертекстуального аналізу, методика close reading. 

Наукова новизна отриманих результатів полягає у тому, що в дисертації вперше у вітчизняному літературознавстві проза Ю. Ґордера, Дж. С. Фоера, А. Ґавальди (зокрема твори, що презентують світ дитинства у домінанті радості) досліджена системно, цілісно і багатоаспектно, із застосуванням комплексної методики, що дотепер не була апробована на обраних для аналізу текстах; актуалізоване моделювання художнього світу сучасної літератури про дітей у контексті онтологізації радості як домінантного поетологічного принципу. Поняття «радість» та специфіка його онтологічних пластів і особливості репрезентації у науково-методологічному дискурсі вперше досліджено через ґенезу рецепції та інтерпретації категорії «радість» у значному історико-філософському контексті (від Античності до нашого часу); визначено «точки відліку» літературно-художнього осмислення концепту «радість» у світовій літературі; досліджено особливості ідіостильової репрезентації дитинства у прозових творах про дітей Ю. Ґордера, Дж. С. Фоера, А. Ґавальди. У роботі вдосконалено прийоми вивчення дефінітивного ряду поняття «парадигми» (зокрема у контексті поетологічного закодування та подальшого рецептивного розкодування «радісних» смислів у літературі про дітей); підходи до аналізу домінантних принципів моделювання художнього світу, зокрема прозових творів Ю. Ґордера, Дж. С. Фоера, А. Ґавальди у призмі поняття «радість»; уточнено філософсько-світоглядні, етико-естетичні, поетологічні особливості розгортання «наративу радості» в обраних для дослідження творах; запропоновано підходи до дослідження авторської оригінальності у репрезентації художньої образності у творах про дітей; одержали подальший розвиток новітні методологічні принципи вивчення літературно-естетичних феноменів, зокрема, через виявлені особливості моделювання художнього світу дитинства, через окреслення і дослідження «рецептивних горизонтів» сучасної світової прози про дітей, а також через структурування «дисциплінарної матриці» радості в художньому світі сучасної прози про дітей. 
Практичне значення отриманих результатів роботи полягає у можливості використання матеріалів дослідження для подальшого вивчення сучасної літератури (зокрема літератури про дітей), а також поетологічних аспектів новітнього літературознавчого дискурсу. Матеріали дисертації можуть бути використані у вишівській практиці викладання курсу історії світової літератури XX–ХХІ століть, для проведення спецкурсів і спецсемінарів, при укладанні навчальних посібників, написанні дипломних та магістерських робіт. 

Апробація результатів дисертації відбулась на міжнародних наукових конференціях: «ІХ Міжнародні Чичерінські читання «Світова література у літературознавчому дискурсі ХХІ століття» (Львів, 2015); «Мова та культура: сучасні аспекти співвідношення» (Одеса, 2015); «Українська мова і культура: здобутки і перспективи» (Київ, 2016); «Зарубіжні письменники і Україна» (Полтава, 2016); «Художні феномени в історії світової літератури: перехід мови в письменництво: Горизонт очікування» (Харків, 2016); «Мова та культура» (Київ, 2016); «Мільйон історій: поетика пригод у літературі та медіа» (Бердянськ, 2016); «Іван Франко: Я єсть пролог…» (Львів, 2016); «Світова література в сучасному науковому дискурсі» (Харків, 2016); «Художні феномени в історії світової літератури: перехід мови в письменництво («Екоцентризм: культура і природа»)» (Харків, 2017); «Північний вітер. Скандинавський світ в освіті і культурі України» (Полтава, 2017); «Мова та культура» (Київ, 2017); «Світова література у літературознавчому дискурсі ХХІ століття» (Львів, 2017); на всеукраїнських наукових конференціях «Доторкнутись до небес дитинства» (Львів, 2016); «Актуальні проблеми професійної підготовки студентів-філологів до роботи в сучасному освітньому просторі» (Івано-Франківськ, 2016); «Українська література для і про дітей: історичні здобутки й тенденції розвитку» (Старобільськ, 2016); звітна наукова конференція професорсько-викладацького складу факультету іноземних мов Львівського національного університету імені Івана Франка за 2016 рік (Львів, 2017); «V Султанівські читання» (Івано-Франківськ, 2017); звітна наукова конференція професорсько-викладацького складу факультету іноземних мов Львівського національного університету імені Івана Франка за 2017  рік (Львів, 2018).

Публікації. Основні положення дослідження відображено у 14-ти одноосібних публікаціях, із них – 10 статей у фахових збірниках, 1 – у виданні України, що входить до Міжнародної наукометричної бази Index Copernicus, 1 – в іноземному періодичному виданні, 2 – додаткові публікації.

 Структура та обсяг дисертації визначені її метою і завданнями. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел (329 позицій) і двох додатків. Загальний обсяг дисертації – 242 сторінки, із них 185 – основного тексту. 

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У Вступі обґрунтовано актуальність теми та наукову новизну дослідження, визначено його мету й завдання, об’єкт і предмет, методологічні засади і методи, практичне значення, подано інформацію про апробацію, структуру й обсяг роботи.

У першому розділі «КОНЦЕПТУАЛІЗАЦІЯ РАДОСТІ Й ДИТИНСТВА: ІСТОРИКО-ЛІТЕРАТУРНИЙ КОНТЕКСТ» визначено домінантні характеристики радості як одного із важливих аспектів художності у філософському та літературному дискурсах.

У підрозділі 1.1. «Поетологічна парадигма радості: теоретично-методологічні засади дослідження» обґрунтовано вибір ключових дослідницьких орієнтирів для осмислення радості у її літературній проекції, зокрема на матеріалі сучасної світової літератури про дітей. Систематизовані поетологічні параметри моделювання та рецепції художнього світу дитинства в призмі радості. Дослідницький дискурс зосереджений у семантиці двох ключових понять: парадигми і домінанти. Зокрема, для побудови поетологічної парадигми художнього світу творів про дітей (у сукупності прийомів «закодування–розкодування» смислів) застосований загальнофілософський підхід до сутності поняття парадигми
. Специфіка об’єкта дослідження дозволила також погодитися із ототожненням цього поняття із поняттям «картина світу». У контексті обраної для дослідження проблеми поетологічна парадигма репрезентує художню модель літератури про дітей саме у домінуванні радості – як концепту, як смислотворчого стрижня, як формомоделюючого чинника, як «рецептивного ключа», як способу визначити інтерпретаційні підходи до пізнання художнього світу. Аналізовані твори Ю. Ґордера, Дж. С. Фоера, А. Ґавальди засвідчують дотримання міметичного канону, однак у властивій для літератури кінця ХХ – початку ХХІ століть ідіостильовій манері. Художній світ прози про дітей вияскравлює кілька провідних аналогій: вікова перехідність (межовість – адже всі персонажі – підлітки) традиційно асоціюється зі сумнівом, пошуком, артикуляцією запитань; зображений художній світ моделює психологічний, емоційний, інтелектуальний катарсис із наполегливим пошуком міжособистісної гармонії. 

Обрана для дослідження проблематизація дитинства у призмі радості спрямовує трактування домінанти як провідного принципу «кодування» смислу в просторі художнього тексту з його подальшим «розкодуванням» на рівні рецептивно-інтерпретаційних площин. Зосередження на образно-стильових домінантах у творенні загального «наративу радості» дало можливість аналітичного моделювання художнього світу літератури про дітей через окремі «мікродомінанти» (екзистенційні виміри дому для повісті Юстейна Ґордера «У дзеркалі, у загадці», часопросторові «координати» пам’яті для роману Юстейна Ґордера «Помаранчева дівчинка»,  особа/особистість для роману Джонатана Софрана Фоера «Страшенно голосно і неймовірно близько» та повісті Анни Ґавальди «35 кіло надії»).

У підрозділі конкретизовані основні методологічні підходи до пізнання специфіки організації художнього світу сучасної літератури про дітей. Зокрема, увага зосереджена на ключових позиціях герменевтики, феноменології, рецептивної поетики. Окремо досліджений історико-філософський контекст категорії «радість»
. Проблема наукового, літературного та дослідницького статусу дитячої літератури представлена працями українських та зарубіжних дослідників (Б. Бегак, М. Володарська, В. Жибуль, К. Зайцева, С. Іванюк, А. Костецький, В. Кизилова, М. Ніколаєва, Е. Огар, О. Папуша, Б. Салюк, М. Славова, О. Тараненко). 

Зважаючи на дискусійний контекст літературознавчих досліджень, що стосуються літератури про дітей, у дисертації аргументовано  виокремлення цієї номінації з термінологічного поля «дитячої літератури». Для здійснення поетологічного дослідження сучасної світової літератури про дітей запропонована своєрідна смислова рамка – від вперше ословленої в літературі парадигми радості (роман Елеанор Портер «Поліанна») до цілісного та системного осмислення категорії «радість» (роман Юстейна Ґордера «Світ Софії») у тотожному філософсько-інтелектуальному та естетичному контексті (початок та закінчення ХХ століття), де поєднання атмосфери переходовості з виразними домінантами пошуку формують «силове поле» проблемності, образності, специфіки творення і сприймання художнього світу.

У підрозділі 1.2. «Смислові трансформації «радісних контекстів»: ідея початку ХХ століття у філософсько-літературній проекції початку ХХІ століття» категорія «радості» конкретизована в естетично-смисловій рамці, що дає підстави моделювати особливий художній світ сучасної літератури про дітей. Здійснений аналіз показує поетологічну семантику поняття «радість», а також його витоки і динаміку у літературно-естетичному полі
. 

Так, параграф 1.2.1. «Літературно-художні витоки концепту «радість» у світовій літературі (Елеанор Портер «Поліанна»)» зосереджений на першій у світовій художній типологізації радості. Роман американської письменниці вважаємо «точкою відліку» чи «вихідним пунктом» для літературної категорії «радості» чи для категорії «радості» у літературі про дітей.  Омовлення радості в її буквальному сенсі з багаторазовими поворотами «лінзи поляроїда» відкриває майже неохопний горизонт сприймання, пізнання та осмислення цього поняття, завдяки особистісній репрезентації додає переконливості, певною мірою визначає рецептивні вектори та зумовлює подальшу інтерпретацію як філософської категорії, так і її поетологічної проекції. Роман Елеанор Портер репрезентує розгортання поняття «радості» у художньому світі, зокрема, «радість передочікування» (осиротілої 11-річної Поліанни Вітьєр, котра приїхала із Далекого Заходу у маленьке містечко Белдінґсвіль); «радість як свідомість»; гру, «що називається просто радіти»; «радість (від) обов’язку»; «радість» як шлях самоусвідомлення; «радість як порятунок»; «радість» як спосіб життя. Майстерно створений американською письменницею «радісний» художній світ у кульмінаційний момент досягає наративно-психологічного катарсису – врятоване маленькою Поліанною місто рятує її: постійні відвідувачі, котрих дівчинка наділила «другим життям», власними розповідями про нове/справжнє «тепер» наділяють паралізовану дівчинку радістю. Здійснений аналіз роману Елеанор Портер дає підстави твердити, що концепт «радості», в особливий спосіб типологізований та увиразнений текстом,  виводить дитячий (з погляду визначеного протагоніста та очікуваного реципієнта) твір на якісно інший рівень, «вписуючи» його у контекст літератури про дітей (дитинство).
Центральною проблемою параграфу 1.2.2. «Трансцендентні контури світопізнання крізь призму радості (Юстейн Ґордер «Світ Софії»)» є нове осмислення людини, «перетрактування» її сутності та цінності у потенційно «радісному» контексті її буття. Ця, одна з ключових філософських ідей ХХ століття,  що послідовно переходить межу століть та утверджується на початку ХХІ століття, представлена у романі Ю. Ґордера у несподіваному та оригінальному історично-пригодницькому художньому викладі «сюжету в сюжеті». Написаний у постнекласичний період розвитку філософської думки, роман подає новочасне оформлення та опрацювання світоглядних надбань попередніх епох. Двоплановість твору полягає не лише в його ускладненій композиції (роман про 14-річну Софію Амундсен, котрий містить також і листи, адресовані дівчинці, та підручник з філософії), але й у концептуальній побудові. Роман презентує розповідь про певний період життя дитини-підлітка та її оточення та водночас є своєрідним синтезом і сучасним опрацюванням історії світової філософії. «Радість» як буттєва категорія оприявнена на кожній сторінці роману, твір насичений нею вповні, адже йдеться про одну з найголовніших «іпостасей радості» – «радість пізнання».  «Містерія Буття» постає у парадигмі радості, де поєднані: щоденне заглядання у поштову скриньку зі сподіванням, що там вже є наступний лист від друга-вчителя-наставника; «радісні» прогулянки із собакою Гермесом, який чекав Софію біля Сховку, щоб провести на «урок філософії»; сповнене «радісною» напругою очікування свого та Гільдиного дня народження; «радісне» наведення ладу у власній кімнаті з усвідомленням потреби порядку у власному життєвому просторі, що  приносить дівчинці задоволення, відчуття гордості від життя не тільки нашим часом, а й ноші історії на своїх плечах.

Сповнене різноманітним спектром «радості» світовідчуття автора цілковито втілилося у романі «Світ Софії». «Радість пізнання», «радість істини», «радість від від буття, від усвідомлення власного існування», «радість ноші століть на власних плечах» – ці та багато інших «радісних» параметрів та способів втілення характеризують поетологічний горизонт роману Юстейна Ґордера. З погляду жанрологічної перспективи твору, у цьому романі синтезовано ознаки теоретичного трактату, художнього твору, а також інтелектуально-пізнавальної «гри в мудрість», що упродовж століття своєрідно змодифікувала вже відому «гру в радість».

 У другому розділі «ОБРАЗНО-СТИЛЬОВІ ДОМІНАНТИ МОДЕЛЮВАННЯ ХУДОЖНЬОГО СВІТУ В «НАРАТИВІ РАДОСТІ» У ПРОЗІ ПРО ДІТЕЙ» представлені основні аспекти поетологічної репрезентації радості в художньому світі обраних для аналізу творів.

Підрозділ 2.1. «Смислова трансформація аналітичної моделі художнього тексту в дискурсі літератури про дітей» присвячений принципам побудови художньо-аналітичної моделі радості на основі прозових творів про дітей («Помаранчева дівчинка», «У дзеркалі, у загадці» Юстейна Ґордера, «Страшенно голосно та неймовірно близько» Джонатана Сафрана Фоера, «35 кіло надії» Анни Ґавальди). Ключовими системоутворювальними чинниками поетологічного аналізу є: визнання належності обраних текстів до літератури; наявність «всеможливих смислів», котрі в системі світоглядно-дискусійного постпостмодернізму («метамодернізму», неомодерності) творять аксіологічно-гносеологічну парадигму; виконання аналізованими творами функції «перекодування соціальних і культурних норм у літературному творі» (В. Ізер). 

У підрозділі 2.2. «Екзистенційні виміри дому в моделюванні художнього світу повісті Юстейна Ґордера «У дзеркалі, у загадці» проаналізовано домінантні елементи, так зване ядро, навколо якого центруються смислові на сюжетотвірні пласти твору. Для індивідуального стилю Юстейна Ґордера  характерні моделюючі домінанти, що зосереджені у метафоричних або матеріальних образах, узгоджених із проблемно-тематичним полем художнього твору (як у досліджуваних творах, так і інших, як от: електронне листування чи Бруснична жінка у «Замку в Піренеях», неприсутня особа у «Листі Флорії Емілії до Аврелія Августина», безіменний джокер у «Таємничому пасьянсі»).

Важлива сюжетна особливість аналізованої повісті полягає у цілковитій статичності дії, що дуже своєрідно відбувається лише в кімнаті дівчинки Сесілії Скутбю, котра через смертельну хворобу не може пересуватися. Саме тому процес моделювання художнього світу відбувається завдяки символізації простору дому. Метафора святого апостола Павла, використана у назві твору, виконує важливу моделюючу роль: ментально необмежена назва (дзеркало та загадка постають у людській уяві чимось бездонним та неосяжним, принагідно синонімізуючись) уможливлює для автора перспективу нашарувань та синтезу різновекторних моделей буття. Моделювання художнього світу відбувається через накладання/змішування двох дійснісних площин: матеріальної та поза-/понадматеріальної. Це поєднування має матеріально окреслені межі розгортання сюжету – дім родини Скутбю, точніше – кімната доньки. 

Екзистенція дому увиразнена численними описовими та розповідними подробицями: випадок із поштарем, розповідь про дідусеву хворобу в його дитинстві, зірка на різдвяній ялинці, неподаровані лижі, замерзла річка Леіра тощо. Центральною постаттю, навколо якої кожна деталь інтер’єру, як і кожне слово набувають особливої ваги, є янгол Аріель (назва місцевої річки назворот). Особливість моделювання художнього світу визначена також діалогічним оформленням тексту, де оживає процес пізнання істини та сенсу людського буття упродовж одного місяця, останнього для недужої Сесілії. 

У підрозділі 2.3. «Часопросторові «координати» пам’яті як домінанта реалізації художньої дійсності у романі Юстейна Ґордера «Помаранчева дівчинка» з’ясовано особливості репрезентації художнього хронотопу, виходячи з ідеї М. Бахтіна, і досліджено його важливу моделюючу роль.  Від перших рядків роману засвідчена особлива роль часу, коли розвиток дії синхронізує кілька віддалених один від одного періодів життя персонажів. Перед-радість від того, що батько і син удвох писатимуть-читатимуть лист, поєднує щонайменше дві дійсності: дійсність батька та дійсність сина. Кожна із цих «дійсностей» має власні параметри хронотопу, це радше два хронотопи зі «спільним знаменником» – простором, однак із різними «чисельниками» – переживанням часу. 
Показано, що лист Яна Улава синові Ґеорґу є «мостом між реальностями», «точкою перетину часів та просторів». Реципієнтові складно визначити основний час у романі, адже час дії у листі – це кінець 1970-х років, час написання листа батьком – 1990 рік (коли Ян зрозумів, що незабаром помре), час прочитання листа Ґеорґом та його розповідь – 2005 рік, хоча це теж дві окремі дійсності. Крім того, у своїх спогадах батько динамічно поєднує власні дитинство й теперішнє – часи, що для його сина зараз однаково є минулим. Максимальна деталізація обрамлює хронотоп у підкреслено радісний контекст саме завдяки увиразненню того, що відбулося возз’єднання батька та сина через одинадцять років. Синтез подій створює враження «полічасовості», котра завдяки домінанті радості гармонізує накладання різних часових і просторових площин, створює цілісне бачення реальності у призмі драматичного переживання. 

Дослідження особливостей хронотопної організації роману здійснене у комплексному аналізі матеріальних атрибутів як важливих моделюючих чинників, а також через визначення основних способів репрезентації концепту «радість» у творі (топографічний хронотоп, хронотоп персонажів,  зміни вектора та меж часопростору). З’ясовано, що художній світ роману «Помаранчева дівчинка» – майже всуціль експериментування із хронотопом, творення реальності(-ей), де онтологічно-аксіологічний центр зосереджений у дитині та її само/заглибленні-зануренні-пізнанні-осмисленні із чітко визначеним емоційно-подієвим горизонтом, що відкриває значну інтерпретаційну перспективу.

У підрозділі 2.4. «Особа/особистість як центр художнього моделювання сучасної прози про дітей/дитинство» проаналізовано основні особливості розгортання художнього світу в романі Джонатана Фоера та повісті Анни Ґавальди. Зокрема, параграф 2.4.1. «Особоцентричність» як композиційна домінанта моделювання світу дитинства в романі Джонатана Фоера «Страшенно голосно і неймовірно близько» зосереджений на понятті «самого себе», що становить як композиційний, так і смислотвірний центр художньої моделі у романі Дж. С. Фоера. Системотвірний принцип розбудови фікційного світу «виростає» із калейдоскопічності, «багатонашаровуваності» смислових рівнів, на кожному із яких домінує певний особистісний феномен (характер, доля людини, ключова подія у житті, особлива зустріч тощо). Персонажна домінанта забезпечує розповідне «розмножування», що зумовлює як складність, так і багатоваріантність рецепції радості, втіленої у творі. Ключове місце у сюжеті роману належить пошукам Оскара Шелла, чий батько Томас загинув в одній із веж-близнючок торгового центру під час теракту в Нью-Йорку. Нова якість смислової парадигми радості здобувається саме завдяки монтажуванню викладу в композиції, домінуванню символічних зупинок (нетотожних у тривалості та оповідно-описовій деталізації),  підкреслено великій кількості персонажів.  

Досліджено також такі важливі елементи моделювання художньої дійсності у творі, як сприймання і переживання часу, що є важливим смисловим контекстом основної для сюжету пригоди, історії з ключиком у конверті, адже цей ключик випав із вази у татовій комірчині. Особлива роль у творенні художньої моделі радості в романі належить прийому замовчування/
приховування, реалізованому через монтаж. Цей ключовий композиційний прийом сприяє також диференціюванню радості: ключ – радісне очікування можливості відчинити невідомі двері (= пізнати таємницю), порожня труна – радість від обнадійливої відсутності (тут-назавжди втраченого) батька, іграшкова рація для зв’язку Оскара з бабусею – радість від імовірності спілкування у потрібний момент (бабуся може будь-коли вимкнути прилад лише задля наступного його увімкнення, в чому і полягає сенс її існування), кожні наступні відчинені двері, за якими цілий світ буденності чергового Блека, – радість очікування того, що пошук завершився і відповідь на головне питання знайдена. Монтажування композиції стає монтажуванням радості, кожен персонаж у власний спосіб додає неповторний пазл – смисли множаться з кожною новою деталлю опису, оповіді чи розповіді. 

У параграфі 2.4.2. «Самість–самотність–усамітнення»: парадокси радості дитинства у повісті Анни Ґавальди «35 кіло надії» досліджені основні аспекти моделювання художнього світу становлення підлітка у кризовий момент його життя. Щоденне життя Грегуара Дюбоска, 13-річного хлопчика-школяра,  безперервно коливається між школою та «не-школою». Художня модель конкретизується у контексті самотності, що поглиблюється і драматизується щоденно та щохвилинно. Підростаючи, Грегуар запевняється, що він єдиний, за винятком дідуся (який частково у свідомості хлопчика є його супер-его), хто може сам себе витримати і зрозуміти. Власне це, на думку дисертанта, називається «самістю» з позитивним акцентуванням: дитина є не поганою чи немудрою, вона є особливою. Руйнівним у Грегуаровому «самісно»-самотньому існуванні з поодинокими моментами радості є свідомо обраний шлях усамітнення. Огидна школа, відсутність злагоди у сім’ї та дружби з однолітками, «судомне» переживання за здоров’я дідуся – усе це становить дискурс болю малого Дюбоска, проектуючи в художній моделі аксіологічні рівні саморепрезентації. Від першого до останнього рядка повість пронизана настроєм «радісного віднайдення»: спочатку інтуїтивно очікуваного, а потім імпліцитно, проте радісно констатованого. Твір увиразнює своєрідний проект дитинства та дитини свого часу (= сучасності переходової доби): з непристосованою до довкілля та постійно вразливою/зраненою свідомістю, гіперболізованими емоціями, категоричним баченням світу та безкінечною потребою любові. 
Проаналізована модель парадоксальної репрезентації дитинства у повісті Анни Ґавальди «35 кіло надії» дає підстави зробити висновок про якнайповніше розгортання психологічного портрета сучасника переходу ХХ століття у ХХІ, де пошуки радості пов’язані з вимушеним відстороненням від оточення, а далі – з асоціативним входженням у колись ворожий/чужий соціум. Радість стала лейтмотивом повісті, початково ставши лейтмотивом історії дорослішання Грегуара Дюбоска. 

У третьому розділі «РЕЦЕПТИВНІ ДОМІНАНТИ ДИТИНСТВА КРІЗЬ ПРИЗМУ РАДОСТІ В ІДІОСТИЛЬОВІЙ РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ Ю. ҐОРДЕРА, ДЖ. С. ФОЕРА, А. ҐАВАЛЬДИ» досліджені особливості сприймання літератури про дітей.  

У підрозділі 3.1. «Читач як реципієнт радості в художньому світі повісті Юстейна Ґордера «У дзеркалі, у загадці» проаналізовані аспекти репрезентації радості як онтологічно значущого феномена, що визначально впливають на конфігурацію «герменевтичного кола». Радість стає водночас текстом, контекстом та метатекстом, адже з одного боку, втілює смислову та композиційну домінанти у створенні художнього світу, а з другого – продуктивно й переконливо впливає на сприймання його, репрезентованого у своєрідний образно-метафоричний спосіб. Для окреслення рецептивного горизонту повісті важливе місце належить «небуквальному» (метафори​зованому) вислову, який зумовлює розуміння та інтерпретацію, зокрема, концептуального сенсу радості. Перейнявшись духом Різдва через звуки з усіма тонами-напівтонами, запахи з їх перетвореннями, кольори та їх мерехтіння до світла, Сесілія Скутбю поступово робить чимало радісних відкриттів. Сприймання художнього світу починається зі спілкування «двох дітей» і нагадує розмову друзів, які обмінюються враженнями. Однак один із співрозмовників дитина, котра незабаром помре від невиліковної хвороби, а інший – ангел, який супроводжує свідомість дівчинки в останніх днях її земного життя. Особливість пізнання радості полягає саме у такому, посилено трагічному, світовідчутті та світосприйманні. Тому чи не найважливіший для інтерпретації глибинного смислу повісті рецептивний парадокс засвідчений у фіналі твору. Коли настав (і для читача це очевидно) останній день у житті Сесілії, до кімнати один за одним заходили її рідні. Всі разом та кожен окремо заходили з метою попрощатися, востаннє порозмовляти, але це відбувається у торжестві радості. Навмисно сповільнений та деталізований авторськими відступами виклад не так подій, як підготовки до основної події становить сюжетну кульмінацію та фабульну розв’язку твору. Для сприймання художнього світу радості особлива роль належить інтертекстуальним чинникам: назві повісті, епіграфу, численним цитатам, якими Аріель «розважає» Сесілію, заохочуючи до недитячих міркувань.

У підрозділі 3.2. «Юстейн Ґордер «Помаранчева дівчинка»: рецептивно-смислотворчі домінанти у пізнанні радості» проаналізовані особливості сприймання світу дитинства, зображеного як історії втрати – віднайдення радості. Творення художнього світу дитинства, його рецептивно-інтерпретаційної екзистенції значною мірою гармонізується цілісним комплексом символів, якими оперує автор. Велика кількість та різна смислова завантаженість символів, а також дворівнева композиційність роману дали можливість здійснити систематизувати та структурувати атрибути радості (АР 1), які належать лише внутрішній історії (про Помаранчеву Дівчинку), та атрибути радості, що виконують метатекстуальну роль, постаючи наскрізними, «зв’язуючими» елементами для двох оповідей: про Помаранчеву дівчинку, адресовану насамперед Ґеорґу, та обрамлюючу історію, адресовану Ґордерівському читачеві (АР 2). 

Позаяк шлях рецепції та аналізу літературного твору є відцентровим (основою для оповіді Ґеорґа є розповідь батька), то дослідження було спрямованим від АР 1 – того, що постає перед читачем як глибинний пласт художнього світу тексту. Важливу роль для сприймання та розуміння радісного контексту світу дитинства виконують такі АР 1, як трамвай, образ Помаранчевої дівчинки, вивірка, срібна шпилька, помаранчі, понеділок, біла тойота та її водій,  церква, дзвони, Різдво, сльози, образ листівки, Джмелина/Ірисова вулиця, образ голуба. Ці атрибути увиразнюють не лише факти особистої біографії персонажів твору, не лише формують основні етапи розгортання сюжету. Досліджена також група АР 2, що увиразнюють позаособистісний контекст історії про Помаранчеву дівчинку, а також окреслюють рецептивний горизонт радості у сприйманні художнього світу роману. Це, зокрема, фотоальбом,  жовта шкіряна канапа, книга (яку пишуть разом Ґеорґ Рьоед та його тато), лист (втілює часову модель роману, що функціонує і на рівні інтерпретації, і як пусковий механізм у процесі «прилаштування» читацького горизонту та його трансформацій), годинник і час. Досліджені також такі важливі атрибути радості, як обставини, за яких хлопчик читає татового листа, велика іграшкова залізниця фірми BRIO, зелений триколісний велосипед, червоний спортивний автомобіль, велосипед, комп’ютер, кімната хлопчика, гостьова книга, сад. Серед емоційних АР, що пронизують історії батьків та батька–сина, особливо слід виокремити  страх. 

Для забезпечення цілісності сприймання художнього світу, а також для глибинного осягнення сутності радісного контексту попри його трагічний дискурс вивчені такі концептуальні прийоми, як гра та спогади (що виконують роль обрамлюючу та смислооб’єктивуючу роль). Здійснений аналіз дає підстави твердити, що впродовж розгортання сюжету радість залишається лейтмотивом, а  трансформації радісного рецептивного горизонту стають можливими завдяки обраному жанровому різновиду – роману-загадки.

У підрозділі 3.3. «Реінтерпретація трагедії: трансформація рецептивного горизонту роману Джонатана Сафрана Фоера «Страшенно голосно і неймовірно близько» у контексті радості» проаналізовані особливості сприймання художнього світу дитинства в парадигмі особистісної трагедії та втрати. Для дослідження особливостей сприймання радісного контексту роману систематизовані множинні трагічні мотиви, кожен із яких детально проаналізований. 

Надмірна емоційність («емоційнотливість») Оскара Шелла, відчування та переживання всіх емоцій одразу та дитяче невміння опанувати власну свідомість породжує сприйняття світу крізь призму двох ключових понять: «СТРАШЕННО» та «НЕЙМОВІРНО». Отож, кожна особистісна трагедія досліджена в синтезі цих характеристик, що підкреслюють і деталізують радісний лейтмотив твору. 

Так, трагедія події осмислена через рефлексію терористичного акту 11 вересня 2001 року. Зображення дитини, яка вбачає катарсис та радість у сумуванні/тузі за татом, розширює та поглиблює (а цим значно ускладнює) рецептивний горизонт твору, задаючи йому радісний вектор читацького очікування/сподівання та невтомної надії на вихід із замкненого кола. Оскарове життя набуває сенсу в домінанті радості з відкриванням конверта з написом «Блек»: 162 мільйони замків у Нью-Йорку та величезна кількість Блеків, котрі проживають у місті, дарують надію, що тривалі пошуки означатимуть довгий шлях пліч-о-пліч із батьком. Так трагічна подія виявляє не фатальність завершення дитячого часопростору.

Актуалізація трагедії втрати здійснена через аналіз фрагментів роману, присвячених бабусі Оскара. Рецептивний горизонт її трагедії окреслює важливий контур «неймовірного» та «страшенного» – мовчання жінки та позареальний крик хлопчика. Звуки від Оскара «замкнулися» в душі бабусі і так відбулося їхнє «зріднення» назавжди, адже їх поєднує однакова трагедія. Своєрідний інтерпретаційний парадокс вбачається у пізнанні художнього світу роману – невимовний біль і страждання кожної окремої людини, помножуючись та взаємосплітаючись, виростають у ментально-психологічну радість. 

Трагедії втеч–повернень–мовчання «прочитуються» на долонях Томаса Шелла-батька. Дідусь Оскара, чоловік, котрий блукав поміж викарбуваними на його долонях ТАК і НІ, щовечора гортав сторінки зошита, де було «заховане» його життя. Для пізнання радості в трагічній долі Томаса Шелла (старшого) особливо цінним стає простір мовчання. В сугестуванні «неймовірного» та «страшенного» розгортається художній світ трагічно-радісного світовідчуття. Болісне переживання втрати не лише того, що відбулося, й того, що навіть потенційно не могло відбутися, переконливо компенсується радісним сприйманням нового світу, в якому віднайдена втрачена родина.

Трагедія потрібного/зайвого проаналізована в образі літнього пана Блека. Через 24 роки після смерті дружини цей чоловік раптово почув світ, адже дивакуватий хлопчик-сусід увімкнув його слуховий апарат.  Цей момент фіксує ще один контур рецептивного горизонту роману в смисловому поєднанні «страшенного» та «неймовірного». Хлопчик-максималіст представив уже давно чужий чоловікові світ уповні. Чоловік-легенда, який «прожив геть усі дні двадцятого століття», щиро плакав, бо іншого вияву радості він знайти не міг. 

Своєрідними фабульними епізодами у романі представлені долі інших людей, що нагадують повороти рецептивно-трагічного «калейдоскопу»: Хіросімська трагедія пані Томоясу; трагедія батька загубленої дівчинки проаналізована як пре-інтерпретація власної трагедії Шеллів; трагедія Рут Блек, котра не змогла повернутися додому після втрати чоловіка та залишилася на оглядовому майданчику; трагедія ненависного Оскарові Рона, маминого друга, котрий невимовно переживає втрату родини в автомобільній аварії.

Особливістю рецептивного горизонту роману є, на думку дисертанта, «вписування» кожної особистісної трагедії у деталізоване смислове поле «страшенно» – «неймовірно», ключем до розуміння якого стає радість: радість таємниці, радість може-не-смерті-батька, радість дистанції без видимого фінішу, радість нового зближення з мамою, радість входження у ворожий і чужий для Оскара світ тощо. Реінтерпретація трагедії (трагедій) зумовлює катарсис у пізнанні та переживанні радості, коли через незворотні втрати народжуються нові життєві відкриття.
У підрозділі 3.4. «Автор – герой – читач»: емоційні максими двох світів у повісті Анни Ґавальди «35 кіло надії» проаналізовані особливості сприймання  художнього світу дитинства, зосередженого на пошукові радості (сенсу) власного існування. «Розкодування» сенсу повісті «35 кіло надії» свідчить, що  протагоніст стає особливим посередником між світами дорослих – світом автора та його читача. Акцентуючи на видовій належності твору (література про дітей), ототожнюючи читача і дорослого, відзначаємо особливість твору – його «поліадресованість»: призначена, насамперед для юнацтва, повість є розлогою репрезентацією роздумів та тлумачень дорослим читачем. Зображення стосунків удома, поведінки в школі, способу спілкування з учителями, розмірковування Грегуара на самоті – кожен фрагмент щораз активніше віддаляє читача від пізнання радісної сутності авторської інтенції. Водночас окремі деталі (як-от, дошкільна вихователька Марі, спогади про майстрування) вияскравлюють інший бік дитячої сутності. Кульмінаційною для сюжету та необхідною для цілісності рецептивного малюнка стає розповідь про стосунки Грегуара з дідусем Леоном. Межовість світів символічно позначена  умовою – видужанням діда, що не лише згармонізує стосунки хлопчика зі світом, але увиразнить парадигматичний зміст радості у зображенні дитинства.

У Висновках узагальнено результати дисертаційного дослідження.

Здійснений аналіз витоків літературно-художнього осмислення концепту «радість» у світовій літературі в контексті історико-типологічного дослідження категорії «радість» як поетологічного чинника, конкретизований у визначеній часовій тривалості (початок ХХ століття – початок ХХІ століть). Смислові трансформації «радісних контекстів» літератури про дітей увиразнили логічне перетворення аксіологічної, світоглядно-моделюючої, естетично значущої ідеї початку ХХ століття (роман Е. Портер «Поліанна») у філософсько-літературні рішення початку ХХІ століття (історія філософії у викладі Ю. Ґордера – роман «Світ Софії»). 

Інтервал виміром у століття у поєднанні з дистанцією, що пролягла крізь надзвичайно велику кількість перешкод і перепон на шляху людської екзистенції, створив новий «онтологічний хронотоп» з якісно іншими значущими основами, смислотвірними чинниками. Концептуалізація поняття радості в системі наукових підходів, методологічних прийомів, аспектів поетологічного дискурсу дала можливість для поглибленого аналізу художнього тексту, що репрезентує світ «дитинства не для дітей». У роботі проаналізовані «рецептивні горизонти» сучасної світової прози про дітей, конкретизована парадигма радості в художньому світі. 
Дослідження обраної проблеми відбулося через структурування і конкретизацію дефінітивного ряду поняття «парадигми», зокрема, у контексті поетологічного закодування та подальшого рецептивного розкодування «радісних» смислів у літературі про дітей. У роботі системно та цілісно досліджено ідіостильову репрезентацію дитинства у прозових творах про дітей Ю. Ґордера (роман «Світ Софії», роман «Помаранчева дівчинка», повість «У дзеркалі, у загадці»), Дж. С. Фоера (роман «Страшенно голосно і неймовірно близько»), А. Ґавальди (повість «35 кіло надії»). Зокрема, детально проаналізовано домінантні принципи моделювання художнього світу їхніх творів у призмі поняття «радість. 
У дисертації досліджені образно-стильові домінанти моделювання художнього світу в «наративі радості» сучасної прози про дітей, при цьому поняття художньо-аналітичної моделі застосоване задля формування термінологічного підходу до проблеми, що об’єднала авторів одного покоління, представників різних національних літератур, і тексти, суголосні концептуалізації радості, хоча й відмінні за поетикальними рішеннями. У роботі досліджена проблема розуміння особи/особистості як центру художнього моделювання сучасної прози про дітей/дитинство. 
Процес сприймання художнього світу дитинства у прозі про дітей сучасних авторів «виростає» з очікування відомого адресата (котрий аксіоматично визнає та приймає запропоновану йому модель художнього світу). та переконливо виводить поетологічну парадигму із параметрів «тексту-задоволення» у горизонти «тексту-насолоди». У дисертації досліджений інтертекстуально зумовлений рецептивний контекст повісті Ю. Ґордера «У дзеркалі, у загадці», де художній світ набуває особливого звучання через мовчання тексту. Рецептивно-смислотворчі чинники в пізнанні радості в романі «Помаранчева дівчинка» свідчать, що компонент дитинства як елемент художнього світу має подвійне призначення: це і «вихідна точка» як намір автора, і «фінальна точка» як мета автора. Аналіз особливостей трансформації рецептивного горизонту роману Дж. С. Фоера «Страшенно голосно і неймовірно близько» на основі реінтерпретації трагедії дав можливість типологізувати множинні трагічні мотиви. Аналіз рецептивного горизонту здійснене у смисловому полі понять «страшенно» та «неймовірно». 

Для дослідження рецептивної специфіки смислотворчого ланцюга «автор–герой–читач» були виокремлені емоційні максими двох світів у повісті Анни Ґавальди «35 кіло надії». Завдяки такій диференціації проведено «розкодування» індивідуально-рецептивної моделі, що ґрунтується на певних емоційних спалахах і потребує уважного вивчення смислових пластів, домінантою сприймання яких є метафоризація. 

Здійснений поетологічний аналіз дає підстави зробити висновок про деякі закономірності розгортання художнього світу радості та виявити прикмети авторського стилю: у повісті Ю. Ґордера «У дзеркалі, у загадці» радість стає водночас текстом, контекстом та метатекстом; у романі «Помаранчева дівчинка» цілісність рецепції створеного художнього світу дитинства досягається майстерно репрезентованими символами і радість залишається сюжетно-фабульним лейтмотивом. В романі Дж. С. Фоера «Страшенно голосно і неймовірно близько» реінтерпретація трагедії засвідчила «парадокси радості», яка трансформувала смисл твору-«міксу» болю, туги, страху, відчаю. Рецепція події у контексті трагедії, вписаної у смислове поле «страшенно» та «неймовірно», конкретизує катарсис у пізнанні та переживанні радості. У повісті А. Ґавальди «35 кіло надії» домінанта метафоризації наративу забезпечує «розкодування» індивідуально-рецептивної моделі твору.

Світ образів, емоцій та ідей, який створили Юстейн Ґордер, Джонатан Сафран Фоер, Анна Ґавальда, здобувся на екранізації: 1999 року – «Світ Софії» (Норвегія, Швеція, Ерік Густавсон); 2008 року – «У дзеркалі, у загадці» (Данія, Норвегія, Єспер В. Нільсен); 2009 року – «Помаранчева дівчинка» (Норвегія, Ева Дар); 2010 року – «35 кіло надії» (Бельгія, Франція, Олів’є Ланглуа); 2012 року – «Страшенно голосно та неймовірно близько» (Англія, Стівен Долдрі). Отож, поетологічна парадигма як «дисциплінарна матриця» новітнього літературознавства має доволі значні перспективи для увиразнення її класичної структури, зокрема, у концептуалізації радості як однієї з домінантних засад художності, що своєю чергою переконливо центрує науково-аналітичний дискурс гуманітаристики у її метамодерністичних проекціях.
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АНОТАЦІЇ

Кохан Р. А. Поетологічна парадигма радості у світовій літературі про дітей кінця ХХ – початку ХХІ ст. (на матеріалі творів Юстейна Ґордера, Джонатана Фоера, Анни Ґавальди). – На правах рукопису.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук за спеціальністю 10.01.04 – література зарубіжних країн. – Інститут літератури імені Т. Г. Шевченка НАН України. – Київ, 2018.

У дисертації вперше цілісно проаналізовано, систематизовано й узагальнено ключові аспекти поетологічної парадигми радості в сучасній світовій прозі про дітей (на матеріалі творів Юстейна Ґордера, Джонатана Сафрана Фоера, Анни Ґавальди). Цьому сприяли: 1) з’ясування сенсу поняття «радість», виявлення витоків та динаміки його літературно-художнього осмислення у світовій літературі; 2) історико-типологічне дослідження категорії «радість» як поетологічного чинника, конкретизованого у визначеній часовій тривалості; 3) дослідження ідіостильової репрезентації дитинства у прозових творах про дітей з акцентуванням на домінантних принципах моделювання художнього світу в призмі поняття «радість», поетологічні особливості розгортання «наративу радості», своєрідність художньої образності у творах про дітей, а також своєрідність «рецептивних горизонтів» сучасної світової прози про дітей. З’ясовано, що поетологічна парадигма новітнього літературознавства має значні перспективи концептуалізації радості як однієї з домінантних засад художності. 

Ключові слова: поетика, парадигма, художній світ, література про дітей, аналітично-художня модель, рецептивний горизонт, стильова домінанта, образність, індивідуально-рецептивна модель твору.

Кохан Р. А. Поэтологическая парадигма радости в мировой литературе о детях конца ХХ – начала ХХІ вв. (на материале призведений Юстейна Ґордера, Джонатана Фоэра, Анны Ґавальды). – На правах рукописи.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.04 – литература зарубежных стран. – Институт литературы имени Т. Г. Шевченко НАН Украины. – Киев, 2018.

В диссертации впервые целостно проанализированы, систематизированы, обобщены ключевые аспекты поэтологической парадигмы радости в современной мировой прозе о детях (на материале призведений Юстейна Ґордера, Джонатана Сафрана Фоэра, Анны Ґавальды). Этому способствовали: 1) исследование смысла понятия «радость», определение истоков и динамики его литературно-художественного осмысления в мировой литературе; 2) историко-типологическое исследование категории «радость» как поэтологического фактора, конкретизированного в определенной временной длительности; 3) исследование идиостилевой репрезентации детства в прозаических произведениях о детях с акцентированием доминантных принципов моделирования художественного мира в призме понятия «радость», поэтологические особенности «нарратива радости», своеобразие художественной образности в произведениях о детях, а также своеобразие  «рецептивных горизонтов» современной мировой прозы о детях. Таким образом, поэтологическая парадигма новейшего литературоведения имеет значительные перспективы концептуализации радости как важной доминантной основы художественности.
Ключевые слова: поэтика, парадигма, художественный мир, литература о детях, аналитически-художественная модель, рецептивный горизонт, стилевая доминанта, образность, индивидуально-рецептивная модель произведения.

Kokhan R.A. The poetological paradigm of joy in the world literature about children of the late 20th – early 21st centuries (based on the works of Jostein Gaarder, Jonathan Foer and Anna Gavalda). – Manuscript. 
Thesis submitted for the academic degree of Candidate of Philological Sciences, specialty 10.01.04 – Literature of foreign countries. – T.G. Shevchenko Institute of Literature of the National Academy of Sciences of Ukraine. – Kyiv, 2018.

The present thesis is the first scientific effort which comprehensively analyzed, systematized and summarized the key aspects of the poetological paradigm of joy in the modern world prose about children – in the novels Sophie’s World, The Orange Girl and stories Through a Glass, Darkly by Jostein Gaarder; in the novel Extremely Loud and Incredibly Close by Jonathan Safran Foer; and in the story 35 Kilos of Hope by Anna Gavalda. This was facilitated by: 1) finding out the meaning of the concept of «joy», revealing the origins and dynamics of literary and artistic comprehension of the concept in the world literature; 2) historical and typological study of the category of «joy» as a poetological factor, specified in a certain time period; 3) the study of the idiostyle representation of childhood in the prose works about children with emphasis on the dominant principles of modeling the artistic world in the prism of the concept of «joy», poetological features of the unfolding of the «narrative of joy», peculiarity of the artistic imagery in the works about children, as well as peculiarity of «receptive horizons» of the contemporary world prose about children.
The historical and literary study of one of the fundamental principles of the literature functioning as a symbiosis of thought, mood and their individual representations made it possible to form a holistic paradigm of joy through the unfolding of the «narrative of childhood» in the modern literature about children (based on the material of individual works), to study the peculiarity of author's modeling of the artistic world in the paradigmatics of joy, as well as to identify the individual aspects of the phenomenological projection of the model of the world within the receptive horizon.

In the thesis, the methods for research of «paradigm» with the specification of its main levels, as well as the artistic and analytical model were improved. In particular, the methods of poetological coding and further receptive decoding of «joyful» meanings in the literature about children were investigated. In the combination of the conceptualization of the notion of artistic and analytical model of a literary work with definition of its dominant features, the thesis suggests the approaches to the analysis of the dominant principles of modeling the artistic world about children, in particular in the prose works by Jostein Gaarder, Jonathan Foer, and Anna Gavalda through the prism of «joy». The thesis examines features of the originality of style of authors in the representation of artistic imagery in the works about children. The latest methodological principles for the study of literary and aesthetic phenomena have been further developed, in particular, through the identification and study of the «receptive horizons» of contemporary world prose about children, as well as through the structuring of joy in its artistic world.

The modeling of the artistic world of the story Through a Glass, Darkly by Jostein Gaarder is represented through the study of existential dimensions of the house. The time and space «coordinates» of memory as a dominant of modeling the artistic reality in the novel The Orange Girl by Jostein Gaarder have been studied through the creation of the receptive effect of «getting lost» in the time layers of events in the novel, where the joy assumes the role of a leitmotif, a plot-making factor, a genealogical dominant. «Personality focus» in conjunction with the non-disclosure / concealment as a compositional dominant in the modeling of the world of childhood (with an emphasis on «extremely» and «incredibly») was studied in the novel of J. Foer. The semantic triad «selfhood – solitude – seclusion» is used to analyze the artistic and analytical model of 35 Kilos of Hope by Anna Gavalda.
The thesis examines the ontological discourse as to the reception of the artistic world of childhood in the prose about children by the contemporary authors. The intertextualized context of the story by Jostein Gaarder Through a Glass, Darkly was studied, receptive and emotional factors in the cognition of joy in the novel The Orange Girl. The features of transformation of the receptive horizon of Jonathan Foer's novel Extremely Loud and Incredibly Close are presented in the discourse of tragedy reinterpretation in the semantic field of concepts of «extremely» and «incredibly». The study of the receptive specificity of the concept-creating chain «the author – the hero – the reader», gave grounds for identification of the emotional maxims of the two worlds in the story 35 Kilos of Hope by Anna Gavalda.  
The synthesis of scientific and methodological approaches to the cognition of the world of joy in the artistic world of childhood (or the world of childhood in the prism of joy), contributed to the implementation of a holistic and systematic study of the artistic space of modern literature about children. This space is permeated with the mood of optimism, vitality and creativity, which seem to be extremely valuable both for the modern reader and for the thoughtful researcher of literature.
Key words: poetics, paradigm, artistic world, literature about children, analytical and artistic model, receptive horizon, style dominant, imagery, individual and receptive model of a literary work.
















� «1) понятття, що використовувалося в античній та середньовічній філософії для характеристики взаємовідносин духовного та реального світу; 2) теорія (або �HYPERLINK "http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/4535"�модель� постановки проблем), прийнята як взірець вирішення дослідницьких завдань» [Философский энциклопедический словарь / ред. кол. : Л. Ильичёв и др. Москва : Сов. энциклопедия, 1983. 840 с., с. 296] 


� Кохан Р. Лабіринтами радості : концептуалізація історико-філософського дискурсу. Львів : Друк-Захід, 2018. 106 с.


� Відома «Ода до Радості» Ф. Шиллера (1785), у якій радість, що уособлює щастя людини, названа автором «гарною іскрою Божою», «царицею гожою», «пружиною» всесвіту, душею творчості, є втіленням оптимізму, віри у «світло розуму» та кращий світ.





